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PE®EPAT

Juniaomuas padora: 59 c., 50 HCTOYHUKOB

KiarueBbie ciaoBa: OPA3EOJIOIUA, A3BIKOBBIE CPEJICTBA,
SKCITPECCUBHOCTbH, MHTEPHET JIMCKYPC, OHJIAMH MEJUNHBLIE
TEKCTbBI, ®YHKIIMOHAJIBHOE MCIIOJIbB3OBAHUE.

Heabo fganHON  paboThl  sABIsAETCS  U3y4YeHHE  (YHKIMOHAIHHOTO
MCTIOJTb30BaHUS aHTIIMHACKUX (Ppa3eoqorn3MoB B OHJIAWH MEIUHHBIX TEKCTaX.

OO0beKT HccneqoBaHUs — AHTIIUKCKUE (DPa3eoqOoru3mMbl, UCHOJIb3yEMbIE B
UHTEPHET TUCKYpCE.

IIpeamer uccnenoBanusi — GyHKIUOHAIBHOE HCHOJIb30BAHHE AHTIUNCKUX
(b pazeosoru3MoB B OHJIAMH MEIUMHBIX TEKCTaX.

Metoabl Hcciaef0BaHUsA: B pa0OTE MCHOJIB30BAINCH CIAEAYIOIINE METOABI
UCCIIEIOBAHUSA:  AHAJW3  JIMHTBUCTHUYECKOW  JIMTEPATypbl,  OINUCATEIBHO
CONOCTAaBUTEIbHBIN METOJI CHHXPOHHOI'O aHAIN3a JUHIBUCTUYECKUX 00pa30BaHUM,
KJaccu(UKaIMs  aHTJIMACKUX — (pa3eosioru3MoB, (YHKIIMOHAIBHBIM  aHAW3
UCTIOIB30BaHUS (PPa3eoqOoru3MOB B HHTEPHET-IIPOCTPAHCTBE.

HayuyHnasi HOBM3HA HcClieJOBaHUS 3aKJII0YAETCsl B TOM, UYTO JIaHHAasi paboTta
ABJISIETCSI TIEPBOM MOMBITKOM M3Yy4eHHS] (PYHKIMOHAIBHOIO HCIOIb30BaAHUSA
AHTJIMHACKUX (Ppa3eoa0ru3MoB B OHJIAWH MEIUIHBIX TEKCTaX.

O0JacTh BO3MOKHOIO MNPAKTHYECKOT0 TNpPUMeHeHHus: Pe3ynbTaThi
JUCCEPTALMA MOTYT MOMOYb pa3padOTYMKaM Y4eOHBIX MAaTepUAJIOB M YUUTEIAM
AHTJIMACKOrO0  SI3bIKA JIyYllle TOHMMATh (DYHKIIMOHAJIBLHOE UCIIOJNb30BAHUE
¢dbpazeonoru3MoB B OHJIAWH MEIUWHBIX TEKCTaX M HMCIOJIb30BaTh UX B KaueCTBE
y4eOHOro MaTepuana /st 00y4eHus CTYICHTOB.

ABTOp pabOThl MOATBEPKIAET, YTO NPUBEACHHBI B HEH Marepuanl
O0BEKTHBHO OTPAXAaeT COCTOSHHUE UCCIEYEMOro 00ObEKTa, a BCE 3aMMCTBOBAHHbBIE
U3 JINTEPaTypHbIX W JIPYTMX HCTOYHHUKOB TIOJOXKEHHMS W  KOHLEINLHH
CONPOBOXK/IAIOTCS CChIJIKAMH HA UX aBTOPOB.



ABSTRACT

Thesis: 59 p., 50 sources

Key words: PHRASEOLOGY, LANGUAGE MEANS, EXPRESSION,
INTERNET DISCOURSE, ONLINE MEDIA TEXTS, FUNCTIONAL USE.

The purpose of this work is to study the functional use of English
phraseological units in online media texts.

The object of the study is English phraseological units used in Internet
discourse.

The subject of the research is the functional use of English phraseological
units in online media texts.

Research methods: the following research methods were used in the work:
analysis of linguistic literature, descriptive comparative method of synchronous
analysis of linguistic formations, classification of English phraseological units,
functional analysis of the use of phraseological units in the Internet space.

The scientific novelty of the study lies in the fact that this work is the first
attempt to study the functional use of English phraseological units in online media
texts.

Area of possible practical application: The results of the dissertation can
help developers of educational materials and teachers of English to better
understand the functional use of phraseological units in online media texts and use
them as educational material for teaching students.

The author of the work confirms that the material presented in it objectively
reflects the state of the object under study, and all positions and concepts borrowed
from literary and other sources are accompanied by references to their authors.



